%

o

-

-
~
&SLINATAR
Power to Parform
Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi (it 86-88
HUNGARY - 5600 Békescsaba

Delivery note: 117751

Supplier

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi Gt 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our Id: 91025584

Telephone
Fax

00 (36)66 620 500
00 (38)66 620 500

Delivery Note

ALL3%0

VAT HU 10732346-2-04
VAT EU HWM0732346

Delivery Date: Nowember 26, 2020

Customer No: 13903
Delivery address
Magna PT 8.p.A

Via dei Ciclamini 4
ITALY - 70026 Modugno

Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno

Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (38)86 620 500 Plate Number: RDE02872 / RDEQOG78P
Line  Partno “ Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code

Lot Batch Place ofstorage Consumption Point

1 2510609100-0 2510650000 1560 pcs 5500043697

MAGNA DCT-300 DIFF. HOUSING 151024 8708500990

143103 142892
EKAER: E201126481ABF23
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 13 )
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 13
501722 MAGNA DCT300 talca: 78

Total colli: 13
Net weight: 5906 kg
Gross weight: 6903 kg KU EH N E +NJ%GEL S.r.l

Via dei Ciclamini, snc- 70026 Mogtigno (BA)
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To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22 1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verntwortung des Absenders

1-15 toviibba 21, 22 rovatokat a felad6 t6lti ki sajit felelosségére

¥ ¥

r—-—‘ﬁr@,adé {Név, cim, orszag)
Sendgr (Name, address, country)...

LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL a1dA
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példany 4/6
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2020/44501

A fuvarozasta eltérd megdliapodas esetén is a Nemzelkazi Anifuvarozasi egyezmény

HUNGARY

MCMR) rertdelkezései az irinyadok.
This carriage is subject, norwithstanding any clause to the conirary to the Convention on

5600 BEKESCSABA

the Contract for the Interational Carriage of Goods by Road (CMR)

SZARVAST UT B86-88.

Digse Beforderung unierliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkominens iber den Befdrderungsvertrag Im Internationalen

Strassengiiterverkehr (CMR)

2 Atvavd (Név, cim, orszig)
Consignee (Name, address, country)...

16 Fuvarozd (Név, cim, orszdg)

MAGNA PT S.P.A,

Carr:}:gn iNameE add;iﬁi 2 Sg@:rg) s

.-

ITALY

Transport-Spedycja-Logistyka

Wéfcik Spéika Jawna

70026 MODUGNO

SQ-ZOTZgTaWTBQE
IR PL 8722386585, Kiarowea
LT

VIA DEI CICLAMINI, NV.4

N

Az &ru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszég)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszdg)

3 Place of delivery of the goods ({Place, country)... 17 Successive carriers (Name, address, country)...
helység / place / Ort MODUGNO 3 P .\
orszig/county/Land  IT TTALY L A0

4 Az aru atvételének helye és iddpontja (helység,
orszéq, iddpont}... 18 Fuvarozd fenntartisai és bejegyzései
helység/placesOnt~  BEKESCSARA Carrier's reservations and observations...
orszig/country{ Land HU HUNGARY EKAER szdm: E201126481ABF23
idopont fdate/Dabom 2020-11-26

5 Mellékelt okminyok
Annexed documents. .,

Delivery Nr.: 117756; 117751
Jelés szam Darabszim Csornagolds modia Aru megnevezése Stafisztikai szim Bruted sily (ke) Térfopat

6 MarksandNos 7 Numberofpackages  © Metlied of packing O Name of the goods Stalistical number Gross weight inkg 4 2volume
Kennzeiclen Anzall der Art der Verpackung Bezeichnung des Stalistiknummer Bruttogewicht in Xg Umfang
und Nummemn Packstiicke Gutes

43 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 20 523

EQUSING
Osztdly, szdm, bet / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 20 523
A feladd rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetandd Feladd Pénznem tvevd
13 Senders instructions (Customs and other formalities) 19 ;
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) To be P.es Sender.., Currency. .. Congignee...
Visszatérités
14 Reimbursemen
Rilckerstatiung
15 Fuyardi) (izetési rendelkezések / Directions s to freight payment / Frachtzahlungsaoweisungen 20 Kulonleges megillapodisok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bémmentve, freight paid, frei
bérmentesilés nélkdil, freight to be paid, unfrei
Kiallitas helye, idépontia. Bé&késcsaba 2020-11-2858 Az dry Atvétele:  Kelel:
21 Established in am Goods received:  Date 00 wneeesmsssers Z0ineinsssuemsesnas
Ausgefertigt in _— e 20 Gut emplangen:  Datumam
:"‘A.‘TA- HONE O R
29 A felado nléirisa és E%DWW'&%&%‘[E
ignaturg:a) WitH: carrier
E"%ﬁ i ﬁfg%@ E%@g:ﬁﬂﬁ%gcs Frachfiilire: . o , , "
Nag%cﬁ%@ﬁ ool L 86-88.  E * bluro@alin-teans.pl / " Az atvevl alairasa és bélyegzdje
BNP HLZ9131900070250914001 549781 Signature and stamp of the consigneq..
25 JarmG T | Roaus Raksily
Vehicle,..|Registration..| Useful loa...
RDEQO2872
RDEQO&78P _
Ricevuta fan riserva dj
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